
Minnesota Yaşam Rehberi
Ekim 2026

ADRES REHBERİ · MINNESOTA

Minnesota'da Resmi Ofisler: USCIS,
Mahkeme ve Pasaport 2026
Hiçbir federal sokak adresi yayımlamıyoruz. Göçmenlik mahkemesi tek, ücretsiz otoparkı ve kapıda
hafif ray durağı var, ama istenmeyen faksı bildirim yapmadan atıyor.

KISA CEVAP

Bu rehber bazı adresleri bilerek yazmıyor ve sebebini açıkça söylüyoruz: USCIS, ICE, CBP ve Sosyal
Güvenlik sayfaları bu turda otomatik erişime kapalıydı, arşiv kayıtları da erişilemez durumdaydı, ve
eski bir arşivden federal adres yayımlamak insanların boşa yol gitmesine yol açan hatanın tam
kendisi. Tek doğru cümle şu: gideceğiniz adres randevu belgenizde yazan adrestir. Mahkeme tarafı
net: Minnesota'da tek göçmenlik mahkemesi var, metroda, binada ücretsiz otopark ve kapıda hafif
ray durağı ile. Ve en pahalı hatayı baştan söylüyoruz: mahkeme, istemediği faks ve elektronik
gönderileri kayda geçirmiyor ve gönderene haber vermeden atıyor.

BU REHBERDE HANGİ FEDERAL ADRES VAR, HANGİSİ YOK

USCIS saha ofisi ve biyometrik merkez adresi yok. Kurumun sayfaları bu turda otomatik erişime
kapalıydı ve arşiv kaydı da erişilemez durumdaydı. İki cümleyi karıştırmayın: "adres yayımlamıyoruz"
ile "ofis yok" aynı şey değil. Minnesota'da ofis var; adresi randevu belgenizde ve kurumun ofis
bulucusunda.
İki ayrı ofis, iki ayrı iş: green card ve vatandaşlık mülakatları saha ofislerinde, parmak izi ve fotoğraf
randevusu başvuru destek merkezlerinde yapılıyor. İkisini karıştırmak bir randevu günü kaybı.
Sosyal Güvenlik için adres yok. Bu turda hiçbir Minnesota ofisini resmî kaynaktan teyit edemedik.
Size hangi ofisin baktığını posta kodunuzla öğrenin: ssa.gov/locator. Ulusal hat 1-800-772-1213;
Türkçe tercüman isteyin ve bunu konuşmanın başında söyleyin.
ICE ve CBP için de adres yok. Bildirim yükümlülüğünüz varsa bildirim yerlerini kurumun kendi bildirim
sayfasından teyit edin ve elinizde bir randevu belgesi varsa esas olan o belgedeki adres. Gözaltı bilgi
hattı 1-888-351-4024; gitmeden önce avukatınızla konuşun.
Minnesota'da ayrı bir sığınma ofisi olduğunu doğrulayamadık, ve giriş hatalarını düzelten ofisin
yerini ve saatlerini de doğrulayamadık. I-589 formu sığınma ofisine elden verilmiyor, kurumun
belirlediği başvuru yoluyla gönderiliyor.
Eyaletin hangi ofisinin hangi ilçelere baktığını da bu turda doğrulayamadık. Eyaletin kuzeyinde ya
da kuzeybatısında oturuyorsanız biyometrik merkezin metroda olduğunu varsaymayın ve metroda
olmadığını da varsaymayın; mektubu dikkatle okuyun, çünkü yol birkaç yüz kilometre olabilir.
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https://www.uscis.gov/about-us/find-a-uscis-office/field-offices
https://www.uscis.gov/about-us/find-a-uscis-office/application-support-centers
https://www.ssa.gov/locator/
https://www.ice.gov/contact/check-in
https://www.ice.gov/contact/check-in


USCIS: kurumun işinize yarayan cümleleri
Randevusuz kabul yok. Saha ofisleri randevusuz ziyaretçi almıyor; randevu İletişim Merkezi üzerinden
kuruluyor. Dosya durumu ve randevu talebi için online hesabınızı kullanın.
Biyometrik randevuyu siz seçmiyorsunuz: hangi merkeze gideceğiniz I-797C mektubunda yazıyor.
Ertelemek isterseniz online hesabınızdan ya da İletişim Merkezi üzerinden talep edin.
Merkez ne yapmıyor: başvuru destek merkezleri dosyanız hakkında bilgi vermiyor ve biyometri alma
dışında hizmet sunmuyor. Dosya sorusunu merkeze değil İletişim Merkezi'ne sorun.
Randevu ücretsiz: İletişim Merkezi 1-800-375-5283. Randevu için para isteyen aracı siteler dolandırıcılık.
Kış kapanmaları burada gerçek bir risk: kar fırtınası ya da başka bir acil durumda federal ofisler
kapanabiliyor ve kurum kapanmaları kendi duyuru sayfasında yayımlıyor. Ocak ve şubat randevularında
yola erken çıkın ve o sabah duyuru sayfasına bakın.
İşlem süreleri için egov.uscis.gov/processing-times sayfasında formu, kategoriyi ve dosyanızın bulunduğu
ofisi seçin; süreler her ay güncelleniyor.
Kim göçmenlik işi yapmaya yetkili: avukat olmayan birinin göçmenlik hizmeti vermesi için gereken yetki
Adalet Bakanlığından geliyor. Size göçmenlik yardımı teklif eden kişi ne avukat ne de Adalet Bakanlığı
tarafından akredite edilmiş biriyse hukuki tavsiye vermeye yetkili değil. Para ödemeden önce sorun ve
cevabı yazıyla isteyin.

Göçmenlik mahkemesi: tek, ulaşımı kolay, ve faks kabul etmiyor
KALEM BİLGİ

Mahkeme Eyaletteki tek göçmenlik mahkemesi; adı metro bölgesindeki tarihî bir yerleşkeden geliyor,
yani Minneapolis adıyla aramak sonuç vermiyor

Adres 1 Federal Drive, Suite 1850, Fort Snelling, MN 55111

Telefon 612-725-3765

Halka açık saatler 08.00-16.00, hafta içi, federal tatillerde kapalı

Gişeden evrak
teslimi

08.00-16.00

Otopark Binada ücretsiz. Ziyaretçi ve engelli park yerlerine binanın önündeki yoldan, güvenlik
kulübesinin içinden giriliyor

Toplu taşıma Hafif ray hattının durağı mahkemenin yanında; mahkeme okurunu bölgesel ulaşım idaresinin
yolculuk planlayıcısına yönlendiriyor

Sığınma çalışma
izni saati

Mahkemenin bu iş için ayrı bir e-posta adresi var ve adresin yalnızca bu talepler için
olduğunu, başka konulara cevap verilmeyeceğini yazıyor
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EN PAHALI HATA: İSTENMEYEN FAKS BİLDİRİM YAPILMADAN ATILIYOR

Mahkemenin kendi ifadesi bu: personel ya da hâkim özellikle istemediği sürece faks ve elektronik
gönderi kabul edilmiyor, ve izinsiz gönderiler kayda geçirilmiyor, belgeye bakılmadan ve gönderene
bildirim yapılmadan atılıyor.
Pratik sonuç tek cümlede: süreli bir evrağı faksla göndermek, hiç göndermemekle aynı sonucu
veriyor. Üstelik bir hata mesajı da almıyorsunuz.
Yapılacak şey: gişe saati içinde elden teslim edin ya da avukatınızın hangi kanalı kullanacağını
önceden sorun.
Mahkeme kötü hava yüzünden kapanabiliyor ve Minnesota kışında bu teorik bir risk değil; mahkeme
kapanma sebepleri arasında ağır hava koşullarını sayıyor. Duruşma sabahı yola çıkmadan kontrol
edin.
Güvenlik her ziyarette: metal detektör ve çanta kontrolü var, ayakkabı çıkarmanız istenebiliyor,
hâkimin izin verdiği durumlar dışında yiyecek ve içecek giremiyor, ve duruşma salonlarında kamera ile
kayıt cihazı yasak.
Duruşmalar halka açık ve mahkemenin kendi ifadesine göre ziyaretiniz için önceden bildirim
gerekmiyor. İlk duruşmanızdan önce salonu görmek isterseniz bu mümkün ve iyi bir fikir.
Uzaktan duruşma bir imkân, bir hak değil. İdare her hâkim için internet üzerinden duruşma bağlantısı
ve telefonla katılım kodu yayımlıyor, ama bir dosyanın uzaktan görülüp görülmeyeceğine hâkim karar
veriyor. Talebinizi avukatınız üzerinden yapın.
Online sorgu: acis.eoir.justice.gov için A numaranız yeterli, ya da 1-800-898-7180 aranabiliyor.
Resmî bilgi yine de duruşma bildirimidir.

Mesafe eyaletin iki ucunda aynı değil. Metroda oturuyorsanız mahkeme pratikte yerel bir adres: ücretsiz
otopark, kapıda hafif ray durağı, havalimanından ve iki şehir merkezinden aynı hat. Crookston'dan
geliyorsanız aynı duruşma yaklaşık 450 kilometre, yani bir günlük yol ya da bir uçuş artı konaklama. Buna
mahkemenin kötü hava yüzünden kapanabileceğini ekleyin: metroda bu bir saatlik gecikme, Crookston'da iki
günlük kayıp olabiliyor. Duruşma tarihini alır almaz yol ve konaklama planını yapın ve uzaktan katılım
ihtimalini avukatınıza sorun. Duruşmayı kaçırmak gıyabi sınır dışı kararına yol açabiliyor. I-94 tarafında: son
girişinize ait kaydı i94.cbp.dhs.gov adresinden indirebilirsiniz, ve girişte yapılmış hataları düzelten ofislerin
Minnesota'daki yerini ve saatlerini doğrulayamadık; listeyi kurumun kendi sayfasından okuyun ve yola
çıkmadan önce yazın. Neden acelesi var: geçici yasal statülü kişiye verilen Minnesota ehliyeti kalışının
son gününde bitiyor, yani I-94'teki bir hata doğrudan kartınıza yansıyor.
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Eyalet yasası: kanun yok, iki mütalaa var

KAYNAK UYARISI, ÇÜNKÜ BU BÖLÜMDE EN BAŞTA GELMELİ

Minnesota bu rehberde "sığınak eyalet" diye tanımlanmıyor. Sıkça anılan tasarının komisyondan
geçtiği bildiriliyor, ama genel kurulda kabul edildiğine ya da imzalandığına dair bir kayıt bulamadık.
Elimizdeki asıl malzeme kanun değil: eyalet başsavcılığının iki resmî mütalaası. İkisi de bir mahkeme
kararı değil hukuki görüş, ve ikisi de iki yönlü, yani bir şeyin yapılamayacağını söylerken başka bir
şeyin yapılabileceğini de söylüyor.
Aşağıda okuduğunuz her şey MEDIUM güven düzeyinde: başsavcılığın kendi sunucusu bu turda hiç
açılmadı ve mütalaaların içeriğini kurumun kendi sayfalarının arama dizini üzerinden okuduk. Bir
avukatça teyit edilmesi gerekir.
Ve en önemlisi: bu bölümün hiçbir satırı bir koruma değil. Kendi dosyanızda bu satırlara dayanarak
bir adım atmayın.

MÜTALAANIN SÖYLEDİĞİ MÜTALAANIN SÖYLEMEDİĞİ

Göçmenlik idaresinin gözaltı talebi bir emir değil,
bir taleptir; federal düzenlemenin kendisi bunları
talep olarak tanımlıyor

Eyalet polisi ile federal göçmenlik makamları arasındaki her
teması ya da her işbirliğini yasaklamıyor

Bir kişiyi, yalnızca gözaltı talebi sebebiyle
salıverilmesi gereken andan sonra tutmak bir
tutuklamadır ve anayasal bir el koyma sayılıyor

Kişi eyalet suçlamasıyla hukuka uygun biçimde gözetim
altındayken olanlara sınır koymuyor

Eyalet kanunları eyalet ve yerel memurlara idari bir
gözaltı talebine dayanarak tutuklama yetkisi
vermiyor, ve bunu yapan kurumlar ciddi bir hukuki
sorumluluk riski altında

Göçmenlik idaresinin kendi yetkisiyle bir kişiyi gözaltına
almasını engellemiyor, ve eyalet hukukunun bağımsız olarak
izin verdiği hiçbir tutmaya dokunmuyor

Şerif tek başına 287(g) anlaşması imzalayamıyor:
şerifin yetkileri kanundan geliyor ve yasama
meclisi federal hükümetle sözleşme için hiçbir
hüküm yazmamış

Ama ilçe meclisi imzalayabiliyor: ortak yetkiler kanunundaki
sınırlı bir istisna, ilçe meclisinin bir kararıyla bunu mümkün
kılıyor. Yani mütalaa anlaşmaları yasaklamıyor, kimin
imzalayabileceğini söylüyor

Anlaşma gözaltı talebine dayanarak tutma yetkisi vermiyor, çünkü eyalet hukuku bunu geçerli bir
anlaşma olup olmasına bakmadan yasaklıyor; bu anlaşmayla yetkilendirilen memurlar eyalet tutuklama
hukukuyla bağlı kalıyor.
Mevcut anlaşmaların durumu belirsiz. Başsavcılığın kendisi, ilçe meclisi onayı almamış mevcut
anlaşmaların hukuki durumunu bu rehberin tartışmaya açtığını söylüyor.
Üç ilçenin durumunu doğrulayamadık. Federal kurumun katılımcı kurum listesi ve denenen veri dosyaları
erişilemez durumdaydı, arşiv de kapalıydı. "Yoktur" demiyoruz, doğrulayamadığımızı söylüyoruz, ve bu
ikisi aynı şey değil.
Nereye bakılacağı belli, ve bu pratik bir tavsiye: böyle bir anlaşma ancak ilçe meclisinin kararıyla
olabileceği için, kendi ilçenizin durumunu öğrenmek isteyen kişi ilçe meclisinin gündemlerine ve toplantı
tutanaklarına bakıyor. Bu kayıtlar kamuya açık.
Federal bir dava yürüdü ve süreç bitmiş değil. Başsavcılığın bir duyurusu, mütalaalardan birine karşı
açılan federal davanın bir talebinin reddedildiğini bildiriyor; bunu eyaletin kendi anlatımı olarak
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kaydediyoruz ve ötesine geçmiyoruz, çünkü kararın metnini okumadık.
Bu bölümü nasıl kullanmayacağınız: yukarıdaki satırlar bir kanun değil, mütalaa; kaynak sitesi açılmadı; üç
ilçenin durumu bilinmiyor; pozisyon hareketli; ve mütalaaların kendisi bile göçmenlik idaresinin kendi
yetkisiyle hareket etmesini engellemiyor. Yani bunu nerede yaşayacağına karar vermek için kullanma.
Gözaltına alınırsanız statünüz hakkında konuşmadan önce bir avukatla görüşmeyi isteyin, ve Türk
vatandaşıysanız konsolosluğun haberdar edilmesini talep edin.

EYALETİN İKİ GÖÇMEN KURUMU VAR, VE İKİSİ DE AVUKAT DEĞİL

Birincisi Office of New Americans, kanunla kurulmuş bir eyalet ofisi, ve DEED'in, yani eyaletin
istihdam ve ekonomik kalkınma idaresinin içinde. Kanun ona şu işleri veriyor: göçmen ve mültecilerin
kaynaklara erişiminde irtibat noktası olmak, meslek ruhsat kurullarıyla yön göstermek, işveren ile iş
arayanı buluşturmak, istihdam önündeki engelleri azaltacak programları desteklemek, eyalet
hizmetlerine ve hibelerine erişimi gözetmek, ve bütün eyalet kurumları için dil erişimine ilişkin best
practices for language access belirleyip koordine etmek. Son ifade kanunun kendi lafzı, o yüzden
aynen taşıyoruz.
İkincisi Resettlement Programs Office, ayrı bir ofis, ve Minnesota Department of Human Services'in
içinde; işi insani koruma statüsü olan kişilerin yerleşmesini desteklemek. Buradaki tuzak bir süre şartı:
uygunluk, nitelikli statüyü şu anda taşıyan ve beş yıl ya da daha az süredir taşıyan kişilere açık diye
anlatılıyor, yani kapı süresiz değil. Yardım hattı 1-800-814-4806. Bu kalemleri arama dizini üzerinden
okuduk, teyit ettirin.
İkisi de hukuki hizmet sağlayıcısı değil, ve bunu aynı cümlede söylüyoruz. Kanun, Office of New
Americans'ı bir irtibat noktası, bir koordinasyon kurumu ve bir hibe dağıtıcısı olarak kuruyor; hiçbir
hüküm ona birini temsil etme ya da hukuki tavsiye verme yetkisi vermiyor. Resettlement Programs
Office ise bir yardım ve yerleşim hizmeti kurumu; göçmenlik işlemlerinde kimseyi temsil etmiyor.
Nakdi mülteci yardımını kimin yürüttüğü ilçeye göre değişiyor: bir listedeki ilçelerde iş Resettlement
Programs Office'ta, listede olmayan ilçelerde ilçede. Yani aynı yardım için arayacağınız yer adresinize
bağlı. Bu da arama dizini üzerinden okundu.
Türkiye'ye özgü bir komisyon ya da program bulamadık. Kanunda sayılan etnik konseyler başka
toplulukları hedefliyor, ve bunlardan birinin kendi tanımının Türk kökenli bir kişiyi kapsayıp
kapsamadığını da doğrulayamadık; iki yönden hiçbirini iddia etmiyoruz.

ABD pasaportu: 125 kabul noktası, ama tek ajans
Vatandaş olduysanız ilk ABD pasaportu DS-11 formuyla şahsen alınıyor. İyi haber şu: Minnesota'da 125 kabul
noktası var ve 112 ayrı şehre dağılmış durumda, yani postanelerin yanında ilçe ve belediye gişeleri de bu işi
yapıyor. Kötü haber şu: eyalette tek bir pasaport ajansı var ve o da metroda, üstelik yalnızca 14 takvim günü
içinde yurt dışına çıkacaklar, 28 takvim günü içinde yabancı vize gerekenler, ve ölüm ya da hayati tehlike
durumları için.

KABUL NOKTASI ADRES TELEFON VE SAAT

Minneapolis merkez
postanesi

100 South 1st St, Minneapolis,
MN 55401

612-349-4750; hafta içi 10.00-15.00, cumartesi 09.00-
12.00
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KABUL NOKTASI ADRES TELEFON VE SAAT

Minneapolis Loring
şubesi

18 North 12th Street,
Minneapolis, MN 55403

612-333-6213; pazar 10.00-15.00, pazartesi ile perşembe
09.00-15.00

Üniversitenin
pasaport ofisi

331 17th Ave SE, Room 120,
Minneapolis, MN 55414

612-625-5186; çarşamba 09.30-17.00, diğer günler 09.30-
16.00. Fotokopi ve noter hizmeti var, randevu online

St. Paul Elway
postanesi

1715 Seventh Street West, St.
Paul, MN 55116

651-699-2762; hafta içi yalnızca 08.30-13.30

Wayzata belediye
gişesi

600 Rice St E, Wayzata, MN
55391

952-404-5320; pazartesi ile perşembe 07.00-16.00
(11.00-13.00 kapalı), cuma 07.00-10.30. Randevu tercih
ediliyor

Maple Grove
belediye gişesi

12800 Arbor Lakes Parkway,
Maple Grove, MN 55369

763-494-5988; hafta içi 08.00-15.30 (12.30-13.00 kapalı).
Fotokopi yerinde

Bu liste tam liste değil. Eyalette 125 nokta var; size en yakınını Dışişleri Bakanlığının kabul noktası
arayıcısından posta kodunuzla bulun.
Bazı şehirlerde hiç kabul noktası yok, metronun batı banliyölerinin bir kısmı dahil. Yani "belediyeye
giderim" diye planlamayın, önce arayıcıdan bakın.
Kuzeybatıda durum farklı ve bu somut bir planlama bilgisi: o bölgedeki noktaların çoğu ilçe gişesi ve bir
kısmı haftada yalnızca iki gün açık. Yani "en yakın ofis" ile "bugün açık olan en yakın ofis" iki ayrı soru.
Yola çıkmadan telefon edin.
Saatler kodlu veriden okundu. Yukarıdaki saatleri Bakanlığın kendi veri dosyasından aldık, ama o dosyada
başka yerlerde bozuk satırlar var. Tek bir satıra güvenip yola çıkmayın.
Hangi işlemler şahsen: ilk kez başvuran yetişkinler, 16 yaş altı çocuklar, pasaportu kaybolan, çalınan ya da
zarar görenler, bir de 16 yaşından önce alınmış veya 15 yıldan eski pasaportu olanlar. Yenileme postayla
yapılıyor, kabul noktasına gerek yok.
Ücretler: yetişkin defteri 130 dolar, kart 30 dolar, defter ve kart 160 dolar; 16 yaş altı defter 100 dolar, kart
15 dolar. Kabul ücreti ayrıca 35 dolar, hızlandırma 60 dolar ek. İki ayrı ödeme yapıyorsunuz; hangi ödeme
yollarının kabul edildiğini gitmeden sorun, bazı gişeler kart almıyor.
Ajansın açılış saatinde bir çelişki var ve taraf seçmiyoruz: iki resmî kaynak iki ayrı saat veriyor, biri 08.00
diğeri 08.30; kapanış ikisinde de 15.00. Hangisinin güncel olduğunu çözemedik. Randevu onay
yazınızdaki saati esas alın ve yola çıkmadan 877-487-2778 numarasını arayın.
Randevu ücretsiz ve sistem slot seçtikten sonra 15 dakika içinde onaylamanızı istiyor; bir hanede en çok
yedi kişi aynı kayıtta yer alabiliyor. Randevu için para isteyen siteler dolandırıcılık ve kurum üçüncü taraf
üzerinden alınmış randevuları kabul etmeyebileceğini kendisi yazıyor.
Yol gerektirmeyen alternatifi atlamayın: rutin ve hızlandırılmış başvurular postayla, ulusal pasaport
merkezi üzerinden yürüyor. Eyaletin kuzeyinde oturuyorsanız ve 14 günlük acil eşiğinde değilseniz 450
kilometre yol yerine postayı değerlendirin.
Bir ayrım: bu bölüm ABD pasaportu hakkında. Türk pasaportu postanede yenilenmiyor; o iş Chicago
Başkonsolosluğunda yürüyor.
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SEÇMEN KAYDI VE JÜRİ: BİRİ KESİN, DİĞERİNDE BİLMEDİĞİMİZİ SÖYLÜYORUZ

Seçmen kaydında kural net: kayıt ve oy yalnızca ABD vatandaşlarına ait, green card sahipleri dahil
kayıt olamıyor. Vatandaş olmadan kayıt olmak ya da oy kullanmak uygunluğu ve iyi ahlak şartını
değerlendiren memur önünde doğrudan bir sorun; uscis.gov politika el kitabı bu konuyu ayrı bir
bölümde işliyor.
Gişedeki formu okuyun. Bir ehliyet, kimlik kartı ya da kamu hizmeti başvurusunda seçmen kaydı
bölümü varsa, o bölümün imzası çoğu eyalette vatandaş olduğunuza dair yeminli bir beyan sayılıyor.
Minnesota'da ehliyet başvurusunun seçmen kaydıyla nasıl bağlandığını resmî kaynaktan
doğrulayamadık, ve işte tam bu yüzden: önünüze konan formun her bölümünü okuyun, anlamadığınız
bir bölümü imzalamayın, vatandaşlık sorusuna vatandaş değilseniz evet demeyin. Emin değilseniz
memura sorun ve cevabı bekleyin.
Kapı kapı ya da etkinliklerde uzatılan seçmen kayıt formlarını doldurmayın, bir kampanya çalışanı
sorun olmayacağını söylese de.
Jüri tarafında bilmediğimizi söylüyoruz: Minnesota'nın jüri ana listesini hangi kamu kayıtlarından
kurduğunu, yani ehliyet kayıtlarının listeye girip girmediğini bu turda doğrulayamadık. O yüzden ne
"size çağrı gelmez" ne "gelir" diyoruz. Jüride görev şartlarının metnini de okuyamadık.
Çağrı gelirse ne yapılır: mektubu görmezden geçirmeyin, atmayın. Mektubun üstünde yazan ilçe
mahkemesinin jüri bürosunu en kısa sürede arayın ya da mektuptaki talimata göre çevrimiçi cevap
verin, ve jüri şartlarını taşımadığınızı bildirin. Süreç ilçeden ilçeye değişiyor, o yüzden genel bir numara
değil mektubunuzdaki numarayı kullanın.
Çağrı bir suçlama değil, listeler kamu kayıtlarından kuruluyor; ama cevapsız bırakmanız gereken bir
şey de değil.
Bir yerde yanlışlıkla seçmen kaydınız yapıldıysa, herhangi bir resmî formda vatandaşlık sorusunu
cevaplamadan önce bir göçmenlik avukatıyla konuşun. Bu kısa ve ucuz bir soru, ama yanlış cevabının
bedeli yüksek.

MINNESOTA TÜRKÇE GÖÇMENLİK AVUKATI

Göçmenlik durumunuzla ilgili bir sorunuz mu var?
Avukat Asım Kılınç, Minnesota'daki müvekkillere Türkçe ve İngilizce hizmet veriyor. Ücretsiz ön
değerlendirme: clinchlaw.com/tr/free-evaluation · +1 866-491-7669
Ofis: 321 N Central Expy, Ste 206, McKinney, TX 75070

Bu rehberden sorumlu avukat: Asım Kılınç (Asim Clinch, Esq.), Clinch Law Firm P.C. Avukat Asım Kılınç Missouri barosuna kayıtlıdır (No. 76084) ve
ABD federal göçmenlik hukuku alanında hizmet vermektedir.

Avukatlık reklamı. Bu rehber genel bilgilendirme amaçlıdır, hukuki tavsiye değildir ve bir avukatın tavsiyesinin yerini tutmaz. Bilgiler 9 Ekim 2026
itibarıyla resmi kaynaklardan derlenmiştir; ücret ve prosedürler değişebilir, işlem yapmadan önce resmi siteden kontrol edin. Bu belgeyi okumanız
avukat-müvekkil ilişkisi kurmaz. Avukat seçimi önemli bir karardır ve yalnızca reklamlara dayanarak verilmemelidir. Güncel sürüm:
clinchlaw.com/tr/sehir-rehberleri/minnesota-turk-gocmenlik-avukati
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